
A HAZAI MŰALKOTÁS-SZEMLÉLET TÖRTÉNETÉHEZ
(SZEPSI CSOMBOR MÁRTON. 1191-,6.\)

Hogyan a1a1cu1t ki társadalmunkban. hogyan tudatosodon
a középrétegekben a múalkotés szemlélere, a szónak modernebb
értelmében, ezt a kérdést tudtunkkal még senki sem vizsgálta meg.
Neves ~lnet~kr~l. műkincseket gyiljtő féurakről van tudomásunk,
dc arról, hogy az átlagember mely időpontról nézett a műalkctásra
a műértőre jellemző szemlélertel, ennek felderítésére a tudományos
kutatás még alig ten lépéseket. A vizsgá16dAs elősegltése érdekében
nem lesz fölösleges szemügyre venni azt az I62o-ban, Kassin
megjelent könyvet, amelyet egy húszegynéhAny éves kassai iskola-
mester külföldi bujdosásár61 - a tanulmányútat nevezték Jgy
abban az időben - in 8 jelentetett meg Kassán. Szepsi Csombor
Márton~ra és könyvére, az Europica fJarietas-ra gondolunk. Ez
a könyv azért is megérdemli figyelmünket, mert mint az alábbiak-
ból kiderül, bizonyos értelemben előzmények és j6 ideig követők
nélkül ill a maga nemében. A kibontakoz6 barokk stíluseszménnyel
szemben a második: virág:zás~ba bcruló hazai humanizmusnak 8 tár-
sadalom értelmiségi rétegeit szem előtt tartó, már-már polgári
szemlélerű és hangvételü magyar prózának a legkitűnőbb megnyi-
latkozása. Ily, mondhatni franciás könnyedséggel abban az Időben
magyar nyelven Szenczi Molnár Alberten kivül senki sem tudott
Irni. De amiben rajta is túltesz: sokkal kevésbé hajtja eszét a vallási
szemléletkorlátaiközé.s szlnte racionalista hévvel méltatja az emberi
szellem sokJélt alkotását. Oly fürge észjárással senki sem tudott
úgy rácsudálkozni az elébe tárul6 európai világ müalkotéeaíra,
mint ez az egyetlen vált6fehémemüvel és imádságos könyvvel
világgá indul6 fiatalember.

1616-ban kezdte "bujdosását" s majdnem másfél évig id6z.6tt
Daockábao (Gdansk, Danzig), abol a lengyel, porosz (pruz) és
mazur világgal ismerkedett. Innen Dánia) Frisia érintésével Hollan-
díát, majd AngliAt látogatta meg. A társadalmi-társasági élet és
a szocíális viszonyok melÍett - a sz1npad kivételével - a kultúra
minden megnyilatkozása érdekelte. A londoni királyi udvarban
nyolc napig vizsgált töviről hegyire mindent, s csak azért nem talál-
kozott a királlyal, mert őfelsége azon a héten senkit sem fogadott.
- Hazafelé Franciaországban időzik, híres tudósokkal létesft
barátságer s Párizsr61 mint ,,JZtT~lttt hazdjáról'" oly elragadtatással
b nosztalgiával ir, ami túltesz a 20. sz. hazai Párízs-rajongőin is \
- Nyugat-Németország, majd Cseh- és Lengyelország érintésével
úkczik haza s rövid pAr hónap alan már piacra is dobja - derék
polgár-mecénások segítségével - a régi magyar próza ma is teljes
frisseeégében ragyogó üti beszámol6ját.

Csombor Mártont régiségek és egészen új a1kotisok egyaránt
érdekelrék ~ nemcsak az összbenyomás, hanem a részletek is.
Kitíin6 szeme volt ezen kivül a vérosrendezéshez, a terek, utcák
kik:q,zés~hez, tisztadgához, caínoaítésához egyadnt. Az l:pft6mü-
vészet alkotásai ltOzUI a súkesegyház,akban az orgoOÜ;, szobrok,
szószékek, képek, az Iskolákban inkább a felszerelés, a középííletek-
ben azok építészeti sajátságai ragadták meg elsősorban figyelmét.
Nem. elégedett meg futó pillantással, sem pedig adatszen1 felsoro-
léssal, bár már ez is nagy lépés lett volna tőle, a kii1földön jAr6 kdl-
vinista embertől, kinek szemléletét teljesen megzavarhatta volna
egy részben még refonnátori gyökerű helytelen beáJ.l.lti. mínden
iránt, ami fJÜági mfivészet. Csomborban is érz6dik még valami
kettősség, de csak a szobrászatot illetően, noha már nem mindig
megveté értelemben használja a "bálvánf' elnevezést a ezobrck
jelzésére. Szemlelete főleg abban jelent haladást, hogy legy~zve
vallási, felekezeti gátlásait, nemcsak kultikus eszközt lát a templomi
statuákban, azaz szobrokban, hanem mint önmagukban is értékes
műalkctásckat szemléli és Iria le őket, hozzáfűzve megjegyzéseit.
Természetesen nem várhatunk tdle mai értelmű elemzést ée kriti-
kát. Hol volt még a magyar nyelv kifejezlSkészstge, az csztttilIa
azőkincse ebben a korban B ha a nyelvi akadályok nem kortAtozták
volna, akkor is hol szerezhetett volna magának müvéazettörténeti
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ismereteket ez a fiatal magyar iskolamester? Talán Göncöe, Nagy.
bényén, Telkr'bányén, abol külfOldIe indulása előtt tanlt6skodon?
Ennyivel is inkább meglep bennünket a mütiIgyak Iránti mély-
eéges érdeklődése. Hisz például a ná1án!l jelentősebb kertárs, az
elismert, humanista Szenczi MolnAr naplójában nem közöl művé-
szettörténeti adatokat, még ltevés~ Icírásosat. Csombor néhol
már-már a szakember alaposságával nézi a templomok kűlsejét,
belsejét, a temetkezési helyeket, kriptáltat, síremlékeket, a rajtuk
leviS szobrászati alkotásokat, domborműveket. Továbbá - kálvi·
nista létére - a képeket, még hozzA f6Ieg a katolikus templomok-
bao s figyelmét mélyen lekötik régibb s újabb alkotások.

csak ezzel a messzemen6 érdeklödéssel magyarázható, miért
veszteget annyi id6t például a roueni templom kép sorozatának
pontos leírására. Megint csak azt kell mondanunk: az adon hely-
zetben a Iehetőségekhez képest pontos leírására. Ha mélyebb
igény lett volna társadalmunkban a művészet iránt, főleg a teherő-
sebb rétegekben, a szó európai stb. értelmében, mert hisz vulgáris
igény volt, a kastélyát úgy-ahogy mindenki dísatnerre, de ha
tágabb értelemben, magasabb szinvonalon jelentkezik az igény,
a nyelvi kifejezés is gazdagabban adódik számára. Könyve igy is az
első kísérlet irodalmunkban arra, hogy leírja az útjába eső képzö-
miivészeti alkotásokat.

Hát mégha meggondoljuk, kiknek is Irja le ? Hisz az akkori veaetö
rétegek éltalában csak a azcsásnak, a társadalmi, a főrangú Illendő-
ségnek tettek eleget, ha áldonak a könyvre, vagy a művészetre.
Ha tudjuk, milyen lehangol6 képet festenek a kerábeli lrások a ma-
gyar nemesség müveletlenségéröl, 8 még késlSbb ís, mondjuk egy
Zrinyi, Comenius - mindenképpen bátor termek keli minösíte-
nünk Csombor müvét. Nem törödve a hazai közönnyel, legyilrve
a felekeuti elfogultságot lelrja art, amit látott. Nemcsak a West-
minsteri templom, vagy a párizsi Notre Dame, hanem még a szök6.-
kutak szépségét is. Nemcsak a .lremlékeket, amelyeken sokszor
már a bevésett szöveg is alig olvasható, hanem a aaép utcascrckat,
emeletes és festen házakat, Múpületcltet is. Közben egészen
becses adatokat is rögzit, fgy - bir csak hallomás útjén - attól
értesít, hogy Szent Usz16Iovasszobra ott ü1 Váradon, noha a mű-
vészettörtáIetben ta1álunk olyan felfogást, mely szerint az már
'609-ben elpusztult. Szenczi Moln!r szintén emllti a szobrokat,
tehát nemcsak 1...ász16 lovasszo1:rit, de a többi ltidlyszobrot is.
O személyesen lána, méghozzá 1609 után. fgy ez a kér adat is
megerlSsiti a müvészettörténet ama másik megállapítását, hogy
a KolozsWri testvérek hires "'radi szobraí val6bao élltak egészen
Nagyvárad elestéíg, 166crig. Semmi esetre sem érdektelen tehát
ennek a fiatal, Európát jAr6 magyarnak a munkája, művészettörté-
neti vonatkozisait illetően scm.

A ltl:p, amit ad, nyilván hWlyosJ hisz amire neki csak nl:bAny
monclatnyi hely juthat könyvében, arról külön kötereket is írtak
azóta. ne mint egy általános beszámoló része, a maga nemében elsö-
rendű eredmény. ]oggallátjuk az újkor európai polgánágllt jellemzO
kulturélls igény jelentkezését a fiatal magyar Iskolamesterben.

Az .",ber k••••••k mtmk4i, kutatta útja során, • ezért ért~kclO
szemmel éllt meg nemcsak a nagy tengeri haj6k • azok hatalmas
ágyúi el6tt, nemcsak a Themze óriási hajóforgalmát nézegette
csodálattal, hanem örömét lelte abban is, ha egy-egy városban
,,mindenféle szép virágokkal" díszített kertekre talált, amikor azt
tapasztalta: rendezettek az utcák és feldin6 a tisztaság. De leg.
nagyobb áhftanal a hatalma. szlkesegylulzak előtt állt meg, ami
érthető is : egy-egy toronyból fvszázadok tekintenek le reá, • ő nem
az-ember nyomorúságára gondoltvnem a ,,láthatatlan lsten" előtt
bókolt holmi konvencionális elézatoskodássel, hanem az ember
hatalmas építő erejét csodálta, amellyel urrá lesz az alkotás, az
építés útjába éll6 nehézségeken. Az "ember kezének munkái"
egyeden vérosban sem kerülték el figyelmft, de ez alkalommal csak
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a művészetrörténet néhány kiemelkedő alkotásáról tekintjük át
beszámolóját.

Danckában (Gdansk, Danzig) - megfelelően hosszú ideig tartó
ott időzésének - részletesebben irja le a város templomait. Főleg
a nagy méretek tűnnek a szemébe s a bennük található .ritkaságok.
Az orgonákat szintén a milértó szemével vizsgálja. Az egyik temp-
lomban az orgonának akkorák a sípjai - írja, hogy bármely ember
beleférne. Ezen kivül mindössze két feljegyzésre érdemes adatot
talál a templomban. Schakmannus Bertalannak, a Magyarországon
is járt neves vílágutazóuak, továbbá a neves kálvinista professzor-
nak, Keckermannak és örököseinek a slremlékét.

Ha templomról szól, a harangokat is megemlíti. Az egyiknek
hangja éppen olyan, mint otthon a Mária nevű harang, s ismerős
szavától annyira elérzékenyü1, hogy szállására menvén sírással
búsírja magát. - A legnagyobb harangról a svédországi (akkor
még dán uralom alatti) Land-ban hall, melyröl feljegyzi, hogy
'577-ben meghasadott 8 a király két kisebbet öntetett belőle.

A hazai kálvinista világtól elütő a hollandiai reformátusok temp-
lomi művészete. Síremlékek a templomokban, sőt krokodil és cet-
hal bőre is megtalálható. Némelyikben leér orgona is van, az ablak-
üvegek pedig rendszerint festettek, vagy ahogy mondja: "drága
szép bist6riákkal képesen megírattak" • A sanctuáriumot csillogó
velencei rézből készült rács zárja el a templom többi részétől. Egy
tkifti síremléken oly realiszrlkosan hat rá a kifaragott nöi alak, hogy
saját kezével gy6z6d.ik meg róla, csakugyan szobor-e [ Ugyanott
a fejedelmi székház faragott szépségeit emeli ki. mig a templom
siremlékeiről megjegyzi, hogy azokon semmi felirat nincs, sisak,

. pallos s egy tb fegyver annál több. Leytkn egyik fötcmplomáról
írja: nincs benne bálvány, azaz szobor, tehát a többiben nyilván
akadt, amiről különben az egykori festmények is meggyőzhetnek
bennünket. Ugyanerről a templomról azt jegyzi fel, hogy ,,igen
nagy kerekded formára s kőlábakcn" épült s szép orgonák: állnak.
benne.

Anglidban a WestminsrerrlSl íria : ennek minden állását megírja
Erazmus egyik könyvében, honnan az olvasó elolvashatja. Kérdés
hányan elvásták azt az "olvasók:" közül Magyarországon ? De (5
maga is ezenrel neki néhány sort, hisz a benne levő sok szép sír-
emlék miatt méltán sorolták Csombor ezerint Anglia három csodája
közé. Falai közt nyugszik többek közt Erzsébet királynő, aztán
Stuart Mária, "e mcstaní Jakab király anyja, kinek gonosz csele-
kedetéért Erzsébet az ő szokások szerint fejszével fejét vetette
s ide temettette!' A londoni Szent Pál székesegyház síremlékeiről
azt irja: "Sok püspököknek hallatlan szép kopors6i látásában sokat
gyönyörködtem; mert mindeníken kinek-kinek az képe oly
természet szerint vagyon kifaragva, hogy csak szintén az szó és
mozgás nincsen, de ábrázatjakat az természet sem csúfolhatná
meg". Egy képtábláről, mely Szent János jelenéscit ábrázolja azt
mondja elragadtatottan: "gyönyOrüség látni". Régiség iránti
megbecsülésének szép jelét adja ezen szavaival: ,,mindenütt)
ahová elnéz az ember itt, ez helyen, nil nisi stupenda antiquitatis
vestigia". Nyilván eszébe jutottak a távoli füstös kis haza elpusz-
tult) megsemmisült értékei.

Londonban nemcsak a könyvárosok tömege ötlik szemébe,
hanem. a kiplr6k (festők) utcája is. Amit viszont hiányolunk Csom-
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bor könyvében, az az aránylag kevés adat a hollandiai művészet-
r51, amely pedig ekkor már sajátosan polgári rcüvésaer, ami magá-
ban is utal a festők nagy számára. Tudjuk ugyan, hogy a hollandiai
festészet még csak a következő évtizedekben borul közismert
virágzásába, de már Csombor ottjártakor is mind mennyiségi,
mind minőségi tekintetben kíváló alkotásokkal dicsekedhetik.

Franciaországban a roueni székesegyházról ezt Irja : "Igen nagy
templom ez, külső formája is felette szép, mind merő mesterségc-
sen faragott kő. Egyszersmind három helyütt volt prédikáció benne
nagy felszóval, két helyütt éneklés ugyanazon órában, de mégis
mínden szavát igaz úgy megérthétte ember az barátoknak, kik
prédikállottanak, mivelhogy csak egy szeglete i~ egy igen nagy
templomot tenne. Az egész templomot drágalátos aranyból és
ezüstből szőtt kárpitokkal fonták volt bé, mely tappezeriát hanninc-
kétezer forintra becsülték. Egyéb oltárt nem Iáthattam, csak az
nagyot az kárpitok miatt. Ez mind fehér márványkőből építtetett.
Jobb kézre mellette vagyon két barát státuája : egyik fekete, másik
fehér márványköböl csinálva. Semmi írás az epitafiumon nincs,
csak ez: "Cur quaeris qui sim? Loquitor me fam.a per orbem".

Párizsi beszámolójában ezt írja : több templom van benne három-
száznál, de a Notre Dame minden benne levő templomát felül-
múlja szépségévcl. HaJJatlanu! szépek a köcsatornái • az ajtó felett
pedig harmincnyolc király szobra sorakozik (a valóságban csak
huszonnyolc, itt emlékezete tévedett). Ezek alatt a tizenkét apos-
tolé. Másutt ezt irja: ,,Drága szép templomok benne - ti Pá-
rizsban -, melyek közül a városban nevezetes az parochiale és az
Szent Joachim, az városon kívül az Szent Dénesé ... ,. A roueni
székesegyházban egy "drágalátos szép öreg képen" akad meg
a szeme. Olyan széjmek találta, hogy el nem únta nézni s bár
a sokadalom miatt csak ritkán férhetett hozzá, mégis leírta a kép
szövegét. Itt iSJ mint egyebütt, nyilván a "val6sághü" ábrázolás
ragadta meg. Tulliumban (Tou!) "az városon kivül az felső kapunál
a temető kertben vagyon szép statuája ~ Krlsztus feszületének és
két tolvajnak, előttük három Máriának, utánuk pedig J 6zsefnek,
Jánosnak és Nikodémusnak." J)Igen szép dolog volt látni" - teszi
hozzá.

ASaint Denis temploma akkor még a városon ldvül állt. Ezt
mindenek Eur6pa ,,hét csudái" közé számlálrák. Oe Csombor-nem
érti, miért? Mert, ha külső ,tangot[ voltát" tekinti, a Notre Da-
met különbnek tartja. Belső szépségét tekintve a canterbury-i
székesegyházé kétszeresen felülmúlja. Ami a benne fekvő királyi
síremlékeket illeti, ezek sem múlják felül a Westtninstert. Talán
a benne levő kincsek adják a csodás voltát, de azt éo nem láttam
- teszi hozzá Csombor. "Látttm a nagy oltár szélin az Unicornis
szarvat, mely felől a kosmographusok oly gyakor helyen emlékez-
nek",

A parlament udvarában jelképes szeboralakzatokat talál, ezek
Ieírásáról scm feledkezik meg. Mindegyik a királyt figyelmezteti
körelességelre.

A strassbourgi templomok közül a Mamtert emeli ki, amely
különben szintén Eur6pa hét csodája közé tartozott, akárcsak
a Notre Dame, vagy a Saint Denis. Csombor ezt nem is vitatja,
mert mind "mestCl'1légéren - s ez alatt milvészi értékére kell
gondolnunk - mind pedig magasságára nézve ennek a toronynak
Európában phját nem találta. A sok szebor rajta, a -körös-körül
futó folyos6k, drága kőlábak, oszlopok mind ámu!atra k~ztetilt.
Párkányzata, ,,héjjazata" - nincs, mert nincs is rá szüksége:
,,mivel hogy fundamentumát61 fogva mind kísebbedík, az egész
toronynak kerülete". Majd Igy folytaria : "mennyi számtalan sok
szép statuák rajta? Menny; sok szép köröskörnyill jár6 folyos6k? ...
Az egész templom onnan bádoggal héjjazott és nem különben,
mint az torony, drága faragott kövekoöl építtetett. Nincsenek
oltárok benne; vagyon j6szavú orgona és hallatlan szép mestersé-
gesen csinált ezép prédikáló szék." Dc minden ékességénél fonto-
sabbnak ítéli Csombor a híres strassbourgi toronyórát, rnelyről
nem hiszi, hogy annál művészibbet tudna alkotni az akkori világ.
Majdnem két oldalt ezentel leírásának, kitérve a vele kapcsolatos
technikai részletekre és csillagászati adatokat ábrázoló szerkezetekre
is. A harangjátékról azonban megjegyzi: nem éri el a hollandiai
és zélandiai éneklő harangokat.

Speyer felé haladtában nem kerüli el figyelmet, mily szépen
iratoaak, azaz szép képekkel díszitettek B házak. Németországon
sietve jött keresztül, s Speytr hires dömiáról is csak annyit jegyez
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fel, hogy hat tornya van s a tornyes templom a város címere. De
legalább ennyit feljegyez. Ettől kezdve csak Prágánál állapodik
meg érdemlegesebben. Több mint hetvenöt temploma közül
a vártemplomot említi, rnondván, hogy a benne levő királysírok
nem érík ej az anglialak szlnvonalát. Egy kis kápolnában pedig -
ezerinte - a szepesi városokat elzálogosit6 Zsigmond magyar
király fekszik. A ki. templomokban láthat6 királyi szarkofágok
nem érík fel az angliai királyok síremlékeit.

Krakkóban szintén a királyok temetkező templomát örökíti
meg. ,M. vár felette szép és gyönyörűséges, nagy templom benne,
kiben az lengyel királyoknak sok drága koporsóí, főképpen mind
veres márványköböl. Vagyon két ezüst oltár benne, kinek mását
nem láttam minden bujdosásomban is. Vagyon egy óriásnak egy
oldal teteme, kinek hosszasága vagyon négy sing. Szép keresztelő
edény, szép cifrás epltáfiumck és minden állása csak csudára méltő".
Emllt egy kis kápolnát, melyet az akkor uralkodó Zsigmond kiré1y
építtetett, oly aranyozott 8 ez'ÜStÖ1.ÖU)hogy napfényben rá sem
lehet némi.

A templomokkal párhuzamosan mindenürt megemlíti a nevezete-
sebb világi épületeket, igy a tanácsházakat is. Flissingenben Igy irja
le: "Szép tanácsháza, kinél még szebbet ezeddig eljött országok-
ban nem láttam. Tizenkét boltozaton ill, egy cseppig faragott
kövekböl, felette nagy .k6bálványok (szobrok) rajta)'-- Kqppenhd-
gdról megírja, hogy 8 király palotái "olasz" stílusban épültek.

Mint említettem, a városrendezés iránt is volt érzéke. London-
ban feltűnik neki, mily szépek az utcák. "Súp kőkutak, mint egy
nagy házak, számtalan sok csorgó csatornákkal ékesítették ...
Ezen kívül vagynak az derék főutcában nagy magos köépületek,
oszlopok, város címerével, hallatlan szép bálványokkal cifrázottak".
Az egyes párizsi- városrészeket hidak kötik össze, ezekről igy Ir :
,,Némelyik hídon, nem külőnben, mint ezíntén -Londinumban,
egész városok vagynak. De az csuda dolog, hogy csak fahíd néme-
lyik, mégis oly nagy utcák vagynak rajtuk, ember lehetetlen dolog-
nak Itélné lenni, hogy csak két hónapig is oly nagy terhet megtar-
tana, ki mindazonáltal hatvan-hetven esztendeig is megáll."
TuJ/ivmban (Tcul) is a házak és kutak szépsége, valamint az utcák
tágas volta ragadja meg figye1mét. Hasonló az eset Cran Weirm-
burg német városnál. A tisztaság iránt is erös az érzéke. Egyik
városnál felrója, hogy a ganéjt a piacra hordjált ki.

A népmúvlsut sem kerülte el figyelmet, bár erre nézve érthetően
kevesebb adatot jegyzett fel. Lolharingiában meglepetéssel fedezi
fel, hogy magyar hazáján kívül csak itt látott recekötést, fehér
varrást, s6t még selyemvarrást is. Ez utóbbi oly bőséges, hogy bár-
melyik fogadóban is azépen varrott recés és selyem párnákkal ace-
sítert ágyakat lát az utaz6.

Másutt szólunk majd Csombor zenei érdeklődéséről.
Íme egy húszegynéhány éves fiatal magyar kitekintéae a '7.

század második évtizedében, az akkori Eur6pa művészi alkotásáira.
Ismerve ft hazai viszonyokat, elismeréssel kell adóznunk ennek az
egyszeru iskolamesternek. Miközben az "emberek kezének csinál-
mányair" vízsgálgatta, nem feledkezett meg azokról a "csinálmá-
nyokról" sem, amelyek fejette állottak. a mindennapi élet közönséges
technikai szükségleteinek, és az alkotás magasabb régióit képvisel-
ték. Nem haladt el nyomtalanu! az alkot6 szellem müvészi termékei
mellert, épületek, saobrok, képek, zene, népmüvészer, minden
érdekelte, méghozzá minden országban és rendszeresen. Ily
teltintetben els6 irodalmunkban, mint több más vonatkozásban is.
Érdeme éppen abban rejlik, hogy elsősorban földrajzi, útleir6 mun-
kit, ipari, mezőgazdasági ismertetést akart: adni s mégis, a szín-
padi élet kivételével a kultúra egyetlen fontos területér sem hagyta
figyelmen kivül. Szlj Rezső
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